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Abstract 

Taṣḥīf in narrations is among the textual afflictions that have affected certain 

ḥadīths. Such corruption at times disrupts the accurate understanding of 

reports and hinders the comprehension of their text and intent. Hence, one of 

the most important domains in ḥadīth studies is the identification of taṣḥīf and 

its rectification. Employing early and authoritative sources is among the most 

effective methods in this endeavor. Nahj al-Balāgha, beyond possessing this 

quality, serves as a reliable source in detecting corruptions in the transmitted 

words of Amīr al-Mu’minīn (ʿa), due to the precision and mastery of its 

compiler al-Sharīf al-Raḍī, and his deep familiarity with the subtle eloquence 

of Imām ʿAlī (ʿa).  The present study, employing the library method and 

through a comparative analysis, seeks to answer the question: What role does 

Nahj al-Balāgha play in identifying verbal taṣḥīf in Shi‘i ḥadīths? The 

findings indicate that such corruptions appear on three levels: letters, words, 

and sentences. Among these, letter-level taṣḥīf is the most frequent. Letter-

level taṣḥīf occurs in four forms: (1) dot-related confusion, (2) similarity of 

letter skeletons, (3) phonetic similarity, and (4) addition of extra letters. 

Although works such as al-Kāfī and Tuḥaf al-ʿUqūl were compiled before 

Nahj al-Balāgha, the comparative examples demonstrate that word forms in 

Nahj al-Balāgha are often preserved with greater precision. In the process of 

identifying taṣḥīf, supporting evidence was sought not only from Nahj al-

Balāgha but also from other corroborative indicators: recourse to earlier 

ḥadīth sources, contextual analysis, reference to lexicons, application of 
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grammatical principles, and consultation with prominent commentators and 

ḥadīth scholars. 

 

Keywords: Imām ʿAlī (ʿa), Nahj al-Balāgha, Shi‘i narrations, Letter-Level 

Corruption, Word-Level Corruption, Sentence-Level Corruption. 
 

 

Extended Abstract 

1. Introduction 

The most renowned work preserving the words of Imām ʿAlī (ʿa) is Nahj 

al-Balāgha. This compilation, gathered by al-Sharīf al-Raḍī, contains 

selections of the Imām’s eloquent sermons, letters, and admonitions. Al-

Sharīf al-Raḍī—himself a poet of considerable renown—undertook this 

project upon the suggestion of certain scholars, carefully collecting pieces 

of Imām ʿAlī’s (ʿa) discourse, distinguished by their extraordinary 

eloquence, the treasures of Arabic rhetoric, and their brilliance in both 

religious and worldly matters. Alongside Nahj al-Balāgha, other works, 

both before and after it, independently or in collections of ḥadīths of other 

Imāms (ʿa), also preserved portions of Imām ʿAlī’s words. A comparison 

between his statements in Nahj al-Balāgha and parallel reports in other 

works reveals differences in the recording of certain letters and words. Such 

variation indicates the likelihood of taṣḥīf in those alternative sources. The 

present research thus aims to identify instances of taṣḥīf in selected 

statements from Imām ʿAlī (ʿa) by reference to the more reliable 

transmission in Nahj al-Balāgha. 

 

2. Theoretical Framework 

Because ḥadīth is composed in non-revelatory language, it has been 

vulnerable to textual distortions from the time of its transmission. Among 

these is taṣḥīf. Such corruption may lead to misinterpretation or altered 

meanings, thereby impeding proper comprehension of the text. Taṣḥīf 

refers to the alteration of part of an isnād or matn (document) into 

something similar or closely resembling it. Reports affected by such 

corruption are classified according to the type of taṣḥīf involved: verbal 

(lafẓī) and semantic (maʿqūl). Verbal taṣḥīf may be either visual (scribal) 

or auditory. Each of these can occur in either the isnād (reference) or the 

matn (text) of the narrated hadith. Visual taṣḥīf arises when two letters have 

similar written forms and are thereby confused (for instance, a letter with 

dots exchanged for another without). Auditory taṣḥīf occurs when two 

words sound similar or share rhythmic patterns, leading to substitution. 

Taṣḥīf in ḥadīth literature may stem from the original transmitters, from 

the compilers of the primary sources, or from later scribes and copyists. 
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One key method of identifying taṣḥīf is the comparison of parallel 

transmissions in multiple sources—whether those works are direct sources 

of the report under study (e.g., Shaykh al-Ṣadūq’s writings relative to 

Makārim al-Akhlāq or Mishkāt al-Anwār), or independent sources that also 

transmit the ḥadīth through other channels (e.g., Man Lā Yaḥḍuruhu al-

Faqīh relative to al-Kāfī). Likewise, transmission of the same report in later 

compilations and commentaries—such as Biḥār al-Anwār citing Amālī al-

Ṣadūq, or Wasāʾil al-Shīʿa citing the Kutub al-Arbaʿa—is beneficial, since 

the versions available to those scholars may have been more complete and 

accurate than those presently extant. 

 

3. Method 

This research adopts a library-based approach and employs comparative 

textual analysis. By comparing selected sayings of Imām ʿAlī (ʿa) as 

preserved in Nahj al-Balāgha with their counterparts in other sources, the 

study highlights the various instances of taṣḥīf—at the level of letters, 

words, and sentences—using Nahj al-Balāgha as the primary point of 

reference. 
 

4. Conclusion 

The study demonstrates that distortions found in other ḥadīth sources, when 

compared against Nahj al-Balāgha, fall into three categories: a) Letter-level 

corruption, b) Word-level corruption, and c) Sentence-level corruption. 

Among these, letter-level corruption was the most frequent. It appeared in 

four forms: 1) Confusion caused by the placement of dots, 2) Confusion 

due to similarity of letter skeletons, 3) Confusion arising from phonetic 

resemblance, 4) Confusion through the addition of extra letters.  

Thus, Nahj al-Balāgha, by virtue of its unique status, can serve as a 

highly reliable reference for assessing potential taṣḥīf in parallel narrations 

preserved elsewhere. This study provides examples of such corruptions 

found in works such as al-Kāfī, Man Lā Yaḥḍuruhu al-Faqīh, and Tuḥaf al-

ʿUqūl. 

In addition to reliance on Nahj al-Balāgha, the identification of taṣḥīf 

was corroborated through multiple lines of evidence: a) Recourse to other 

ḥadīth sources that transmit the same reading as in Nahj al-Balāgha b) 

Evaluation of the corrupted word/phrase against the contextual flow of 

discourse c) Lexical analysis using classical dictionaries d) Application of 

grammatical principles to assess syntactic placement and structure, and e) 

Consideration of the views of eminent ḥadīth commentators and scholars. 
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The reasons for preferring the transmission of Nahj al-Balāgha over other 

versions, in the examined cases, are presented in the table below. 
 

Table 1. Reasons for preferring the narration of Nahj al-Balagha over other 

narrations 

Reasons and evidences for preferring the report in Nahj al-Balāgha and for 

identifying instances of taṣḥīf in other ḥadīth sources 
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 بمضاجع  /  بمصارع ✓ ✓ ✓ ✓   
 الهبَِاب  /  الهبََاء   ✓ ✓ ✓ ✓ ✓  
 الشَائِب   /  الشَاب   ✓ ✓ ✓ ✓ ✓  
 تضاف ر   / تظاف ر ✓   ✓ ✓  

   ✓ ✓ ✓ ✓ 
الِِعْتِبَار /  

 الِِعْتِذَار 
 لبَِاساً / ل ب اً  ✓ ✓ ✓ ✓   
 ت بَ دَِ / تََْمِلَ  ✓ ✓  ✓ ✓  
 ن  بَو ئِ  ه مْ   / ب  ي وتُ  مْ  ✓ ✓  ✓   

 ✓   ✓ ✓ ✓ 
 /   أَلَِ فَلََ تََئِب  
 أَ فَلََ تََئِب  

✓ ✓  ✓   ✓ 
 لَِ تَشْتَمِل ه  ه وَ /  

 بَِد    لَِ ي شْمَل  
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 چکیده 
اند. این آفت گاه در فهم صحیح و دقیق روایات  هایی است که برخی روایات بدان دچار شده تصحیف در روایات از آفت 

و   تصحیفات  شناسایی  حدیثی  مطالعات  مهمترین  از  لذا  است،  شده  مقصود  و  متن  فهم  از  مانع  و  کرده  ایجاد  خلل 
آن بهرهتصحیح  است.  روش ها  از  معتبر  و  کهن  منابع  از  نهجگیری  است.  این عرصه  در  کارآمد  البلاغه در کنار  های 

به روایات و اشراف به ظرایف سخن امام    -سیدرضی-برخورداری از این ویژگی، به دلیل دقت و تسلط گردآورنده آن  
رخ  تصحیفات  شناسایی  در  متقن  منبعی  )ع(،  حاضر  علی  پژوهش  است.  )ع(  امیرمؤمنان  سخنان  در  روش  داده  با 

تطب  و   یاکتابخانه  مطالعه  که    یقیبه صورت  است  برآمده  سؤال  این  به  پاسخ  پی  نهج در  شناساییِ  نقش  در  البلاغه 
 جملهو  واژه، حروفهای تحقیق نشان داد که تصحیفات در سه سطح: چگونه است؟ یافته تصحیفِ لفظیِ روایاتِ شیعه

از تصحیف در دو نوع دیگر رخ داده است.  بودند.   تصحیف در سطح حروف در چهار  تصحیف در سطح حروف بیش 
بودند:   نقطه،    یمبتن  فی تصح  (1صورت  پا  یناش  فی تصح  (2بر  آوا  ف یتصح  ( 3حروف،    هیاز  تشابه  از    ( 4  ،ییبرآمده 

  اند،ده یگرد  نیالبلاغه تدو از نهج   شی العقول پو تحف   یچون کاف  آثاری  کهآن  وجود  . بادر حروف افزوده شده  فیتصح
بررس در  واژگان در نهج   ها روشننمونه   ی اما  در    اند.ثبت شده   ترق یالبلاغه دقشد که صورت  برای شناسایی تصحیف 

به نهج  استدلال  بهرهکنار  از جمله:  استشهاد گردید.  نیز  به قرائن دیگر  از مصادر حدیثی، سیاق کلام،  البلاغه،  گیری 
کتاب  از  بهرهاستفاده  لغت،  از  های  دستورگیری  بهره قواعد  حدیثی،  و  حدیثی  شارحان  دیدگاه  از  پژوهان  برداری 

 برجسته.
 

 . جمله  ، تصحیفواژه  ، تصحیفحروف ، روایات شیعه، تصحیف البلاغهنهجامام علی )ع(،  ها: کلید واژه 
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 . مقدمه1
را در خود جای داده، نهج اثر مجموعهمشهورترین اثری که سخنان امام علی )ع(  این  ای البلاغه است. 

( سیدرضی  وسیله  به  که  است  حضرت  آن  بلیغ  و  فصیح  سخنان  از  جمع 406گردآمده  در  ق(  شد.  آوری 
الحدید نوشته است: امام علی )ع( ابیاند، از جمله ابنفصاحت و بلاغت امیرمؤمنان )ع( سخن بسیار گفته

تر از سخن آفریننده، و  اند: پایینسان که در وصف سخنش گفتهپیشوای فصیحان و سرور بلیغان است، آن
:  ق1404  د،یالحدیاب ابنشدگان است. مردمان از او خطابه و نویسندگی را فراگرفتند )برتر از سخن آفریده

البلاغه نه تنها در فصاحت و بلاغت در اوج است بلکه از نظر معنا در بلندای معارف الهی قرار (. نهج1/24
مقدمه در  شهیدی  جعفر  سید  »دارد.  است:  نوشته  اثر  این  بر  شعر نهجاش  آن صلابت  لفظ  هم  البلاغه 

مى یاد  به  را  اسلام  از  پیش  هم  شاعران  بردارد.  در  را  نبوى  سنت  و  کریم  قرآن  بلند  معانى  هم  و  آرد 
: 1378  « )سیدرضی،موعظت است و هم دستور زندگى و هم درگاه ربوبیت را آموزنده راه و رسم بندگى

 (. مقدمه، 19
نیکو    ،سیدرضى دربارهمینخستین شاعرى است که شعر بسیار و  اولین کسى است که  و  اش  سرود 

ابوطالب  گفته دودمان  شاعر  برترین  و  قریش  شاعر  بهترین  میانکه  است  اند:  ن امتأخرو  ن  امتقدم  در 
به پیشنهاد برخی عالمان   سیدرضی(. این کتاب را  173:  1357)صدر،    نیامده است  شاعری به مرتبت او

های امام علی )ع( که دربردارنده بلاغت و  ها و موعظهها، نامهسامان داد و به گردآوری منتخبی از خطبه
سیدرضی،  انگیز، گوهرهای ادب عرب و درخشان در امور دینی و دنیوی است اقدام کرد )فصاحت شگفت 

 (. 34  : ق1414
البلاغه است که این اثر پس از قرآن، بیشترین اقبال را در عالم  بر اساس چنین جایگاه ممتازی از نهج

و  شده  نگاشته  سنی  و  شیعه  دانشمندان  قلم  به  فراوانی  شروح  تاکنون  دیرباز  از  و  است  داشته  اسلام 
البلاغه، آثار دیگری پیش و پس از  های متعدد و متنوعی از آن ارائه گردیده است. به موازات نهجترجمه

اند. مقایسه  آن به صورت مستقل یا در کنار روایات دیگر معصومان )ع(، سخنان امام علی )ع( را گرد آورده
نهج در  آن حضرت  مشابه  واژگان  سخنان  و  حروف  برخی  در ضبط  تفاوت  وجود  بر  آثار  سایر  و  البلاغه 

نشان می دیگر  منابع  در  را  )ع(  امام  تصحیف سخنان  احتمال  دگرگونی  این  دارد.  از  دلالت  دهد. گذشته 
البلاغه به واسطه دقت و توانایی سیدرضی در ثبت صحیح سخنان حضرت، شواهد دیگر گویای  اعتبار نهج

 داد تصحیف در دیگر مصادر است که باید هر مورد را به صورت جداگانه به بحث گذارد. رخ

 مسئله. بیان 1-1

حدیث معصومان )ع( همزاد قرآن بوده و در کنار آیات قرآن منبع معرفتی مسلمانان به حساب آمده است. 
تفاوت  دو  آن  بین  این وجود  آن با  از جمله  دارد؛  فراوانی وجود  الفاظ غیر وحیانیهای  دلیل  به  به  که  اش 

آفتآسیب و  آنها  جمله  از  است.  شده  دچار  صدورش  زمان  از  است.  هایی  تصحیف  زمینه    فیتصحها 
؛ زیرا دهدمیقرار    ریمتن را تحت تأث  حیشود و درک صحمی  موجب  را  متفاوت   اینادرست    یمعنا  برداشت

   د. تغییر دهرا  یبرداشت اصل ایمعنا  تواندیدر آنها م ریی دارند و هرگونه تغ یخاص یکلمات و عبارات معان
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از پیشحدیث  راپژوهان یکی  تصحیف  نیازهای ضروری فهم حدیث  از  در متن های  آگاهى  احتمالى 
مخلّ معنا بوده و مانع از فهم درست متن ف  تصحی»ب«(؛ زیرا  137:  1389ی،  مسعوداند )دانسته  حدیث
فهم مقصود  »الف«(.  184:  1389ی،  مسعود)   شودمی عبارات،  و  کلمات  در حرکات، حروف،  تغییر  اندک 

از    (. 268  : 1391)دلبری،    متکلم را با مشکل مواجه خواهد کرد و یا موجب انحراف در فهم آن خواهد شد
  .اندهمهم دانسترا    آنه و شناخت  داشتخاص    یتوجهمصح ََّف،  به شناختن حدیث    زرگان حدیثاین روی ب

حدیث   ارجشناخترا مىمصح ف  هرکس  حدیث  نهامى  ،  زیرا  به  مصح فدند؛  را  دانشمندان  از  بسیارى   ،
مراد از تصحیف، تغییر بخشی از سند یا متن به مشابهش یا  (.  190  : 1376  ،)صالحکرده است    اشتباه دچار

داده  حدیث مصح ف با توجه به نوع تصحیفی که در آن رخ(.  1/237  ق: 1411،  )مامقانینزدیک به آن است
گردد. تصحیف لفظی یا  دیداری است و یا شنیداری؛  است به تصحیف لفظی و معقول )معنوی( تقسیم می

دارد   وقوع  امکان  روایت  متن  یا  سند  در  تصحیف  دو  این  از  یک  دامادهر  بی)میر  صلاح، ابن؛  134  تا: ، 
ثانی؛  389  ق: 1423 معنوى،  241-1/238  ق: 1411،  مامقانی؛  111-109  ق: 1408،  شهید  تصحیف   .)
 (. »ب« 68:  1389)مسعودی،   1ندارد اى تحریف معنایى است و با بحث کنونى ارتباطىگونه

آید که تشابه در چگونگى نوشتن لفظ باشد؛ یعنى حرفى، شباهت مى  تصحیف دیدارى، هنگامى پدید
داشته دیگر  با حرف  جا  نوشتارى  یکدیگر  با  دو حرف  این  نتیجه،  در  و  مانند شباهت    جا  به  باشد  شوند؛ 

یا به به »یزید«  به یکدیگر که موجب تصحیف »بُرید«  عکس »باء« و »یاء« و شباهت »راء« و »زاء« 
رک:    68:  1389)مسعودی،    شودمى ثانی»ب«،    در (.  1/240  : ق1411،  مامقانی؛  110  : ق1408،  شهید 

نتیجه، با   باشند و در  وزنهم داشته باشد و یا هماست تلفّظى نزدیک به دو کلمه ممکن  تصحیف شنیدارى
اشتباه »   یکدیگر  مشهور  تصحیف  مانند  به »الأحوَل  عاصِمشوند؛  تلفّظ، الأحدَب  واصِل «  و  وزن  در  که   »

 (.  1/240 ق: 1411، مامقانی؛ 110ق: 1408، شهید ثانی»ب«، رک:  69: 1389)مسعودی،  دارند تشابه
خود مؤلف یا افراد قبل از وى باشد؛ یعنى راویان اصلى    سویتصحیف در کتب حدیثى ممکن است از  

نسخه مؤلف که  از  افراد پس  یا  و  اولیه  مؤلفان مصادر  برمىیا  در  را  کاتبان کتب حدیثى  و   گیرد برداران 
دانشمندان   (. 268  : 1391)دلبری،   تنها  که  است  سترگی  دانش  که  شده  گفته  تصحیف،  اهمیت  در 

برمیچیره آن  عهده  از  ثانیآیند  دست  متقدم  (. 109  ق: 1408،  )شهید  بین  محدثان  فرقى  و    تصحیف، 
شدند؛ ؛ زیرا این دو نوع از راه مشافهه و سماع نقل نمى(1/127  تا: بی  ی،وطیس)   شدندقائل نمى  تحریف

  ، گرفته است )صالح شدند به همین دلیل در این کار، گاهى خطا صورت مىها نقل مىبلکه از روى کتاب 
بر این نظر هستند که اگر تغییر کلمه در    اند؛ غالباًاما متأخران بین آن دو تفاوت قائل شده  (. 190  : 1376
تغییر در حرکات کلمه  نقطه باشد، تصحیف گفته شده و در صورتی که  آن  تغییر حروف  –های    -بدون 

می اطلاق  تحریف  )باشد،  عسقلانیابنگردد  نیز 365  : ق1420  ی،وط ی س  ؛290ق:  1427،  حجر  برخی   )

 
  جرّ   حرف  مثلاً.  شودمى  فهمیده  اشتباه  آن،  معناى  بلکه  دهد؛نمى   رخ  حدیث  متن  یا  سند  لفظ  در  تغییرى   که  است  هنگامى  معنوى،  تصحیف  .1

نیست    گوینده  مراد  که  تفسیرشود  معنایى  به  اشتباهاً  است،مشترک   معنا  چند  در  که  اى کلمه   یا  شود،تلقى  تبعیضیه  است،  بیانیه  که  جایى  در  »مِن«
 (.  68 :1389، )مسعودی 
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است   نادرست  مطلبی  اثبات  برای  و  عامدانه  متن  یا  سند  در  تغییر  از  هدف  محر ف  حدیث  در  معتقدند 
 (.   5/224ق: 1411، مامقانی)

راهحدیث  از  یکی  را  مصدر  چند  در  مشابه  روایت  مقایسه  روایت پژوهان  در  تصحیف  شناسایی  های 
کتاب   اند؛دانسته این  در چه  که  باشند  منبع کتابى  کتاب   استپژوهش    دست   ها    هاى شیخ صدوق )مانند 

الأنوارمكارمق(، نسبت به  381) مشكاة  و  ( و چه منبع آن نباشند و آن حدیث را از طریق دیگرى  الأخلاق 
کتاب    کردهنقل )مانند  الفقيهباشند  يحضره  لا  کافى(  من  به   (.»الف«  72-71:  1389)مسعودی،    نسبت 

بررسى در   ها و جوامع روایى، با استناد به همان منبعى که روایت موردنقل همان حدیث در شرح  همچنین
نقل   )مانند:  نیز سودمنداست  آمده  نقل    بحارالأنوار آن  و  أمالى صدوق،  زیرا   الشيعةوسائل از  اربعه(؛  کتب  از 

هایى  تر از نسخهتر و صحیحهاى موجود نزد آن شارحان یا مؤلّفان جوامع روایى، کاملممکن است نسخه
ها دسترس است. امروزه، در احیا و تصحیح متون و مصدریابى آنها، از همۀ این  اینک در باشند که همبوده

متنمىاستفاده یافتن  براى  و  نقلکنند  دیگر  از  متن،  تقویت  و  مشابه  کتاب هاى  دیگر  و  و ها  ها 
یارىمجموعه نیز  روایى  سودمنداستمىهاى  و  کارا  عمل  در  روش،  این    72:  1389)مسعودی،    گیرند. 
 (.  »الف«

لزوماً آن نخواهد بود؛ ممکن  شایان ذکر است در بررسی تصحیف  است در قدمت منبع عامل ترجیح 
داشته رجحان  متقدم  بر  متأخر  منبع  نقل  منبع،  دو  میمقایسه  این  مختلفیباشد.  دلایل  به  از  تواند  باشد؛ 
سخن پیشین،  منبع  به  نسبت  پسین  مصدر  دقت  تفاوت جمله:  روایات،  ادبیات  به  مؤلف  تسلط  و  دانی 

که سیدرضی تنها به گزینش برخی سخنان شده )چنانها، گستردگی یا محدودیت روایات گردآورینسخه
تر  ها افزونتر باشد، دقت در آن امام علی )ع( بسنده کرده است(؛ به طور طبیعی هرچه دایره روایات تنگ

و  است  یافته  تبلور  مجلسی  علامه  چون  برجسته  محدثان  حدیثی  مطالعات  در  رویکرد  این  بود.  خواهد 
البلاغه وجود تصحیف در نقل کافی را متذکر  طور که جلوتر خواهد آمد مجلسی گاه با استناد به نهجهمان

 شده است.
تصحیف شناسایی  هدف  با  پژوهش  رویاین  مرجعیت  های  با  )ع(  علی  امام  سخنان  برخی  در  داده 

باشد و خواه در منابع متأخر    البلاغهنهجداده در منابع مقدم بر  یابد. خواه تصحیف رخسامان می  البلاغهنهج
و در پی پاسخ به   ردی گیصورت م  یقیو به صورت مطالعه تطب  یاپژوهش حاضر با روش کتابخانهاز آن.  

 چگونه است؟  البلاغه در شناساییِ تصحیفِ لفظیِ روایاتِ شیعهنقش نهجاین سؤال است که 

 پژوهش  . پیشینة2-1

 اند:  های ذیل در موضوع تصحیف در روایات تدوین گردیدهپژوهش
  یهاها و ترجمهبه استثناؤنا و اثر آن در شرح  ثاقنایاست  فیتصح( در مقاله »1393میرلوحی و میرلوحی )  -

بودهالبلاغهنهج باور  این  بر  که  «  خطبه    «استيثاقنا»  عبارت اند  اشتباه    به  البلاغهنهج  176  و  127در 
 با   البلاغهشارحان و مترجمان نهج  ی ازاریبس (  1اند:  و به این نتایج دست یافته  استشده   ضبط  «استثناؤنا»

توانسته  اقسی  کمک در    فیجناس تصح(  2  ؛ندیعبارت را ترجمه و شرح نما  حصحی  وجه  همان  اندکلام 
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در متون قد  تواندیموارد م  یبرخ اشتباه    برخی   در  متون  نی ب  نایب  حیتصح  ( 3  و  شود  میموجب اشکال و 
  ارائه گردد.   ترحیو صح ترقیدق حیمتن در دست تصح شودیموارد موجب م

 ی: مطالعه مورداتیمتن روا حی در تصح یقرآن تینامتنی کاربست ب( در مقاله »1397نفیسی و افسردیر )
بودهالبلاغهنهج باور  این  بر  اثرپذیری«  دلیل  به  بینامتنی میان   قرآن  ازالبلاغه  نهج  اند که  رابطه  و وجود 
از روشمی  ،هاآن استفاده  با  نهج  ف،یتصح  ییبه شناسا  تینامتنیب  توان  متن  در  اضطراب  و  البلاغه درج 

گیری از قرآن تبیین  البلاغه را بهرهدر نهج  درج و اضطراب   ف،یتصحهایی از  نمونه  نویسندگان  . اقدام کرد
 اند.  کرده

به بررسی « آن  ییشناسا یو راهکارها  ات یدر روا فیآفت تصح( در مقاله »1390راد و دلبری )مهدوی
و ضرورت  تصحیف شده  روایات  شناسایی  راهکارهای  و  آن  پیامدهای  و  عوامل  انواع،  تصحیف،  مفهوم 

پرداخته آن  تصحیف  . اندتصحیح  در  که  راهکارهایی  جمله  کردهاز  بیان  و  شناسی  مقایسه  از:  عبارتند  اند 
نسخه کتاب مقابله  با  روایی  کتاب  یک  مختلف  اصلی  های  مصادر  و  اولیه  اصول  به  مراجعه  دیگر،  های 

مضمون یا قریب المضمون مذکور در کتب متعدد روایی با هم،  روایات، مقایسه و مطابقت دادن روایات هم
 . الوافی، وسائل الشيعه و بحارالانوارمراجعه به شروح کتب حدیثی و جوامع روایی ثانوی مانند 

دهد که مقاله اول تنها البلاغه نشان میهای سامان یافته در موضوع تصحیف در نهج بررسی پژوهش
رخ تصحیف  بررسی  نهجبه  واژه  یک  در  تبیین  داده  به  نویسندگان  دوم،  مقاله  در  است.  پرداخته  البلاغه 

  ی ها به روشاند. مقاله سوم  گیری از قرآن همت گماشتهالبلاغه با بهرهدر نهج  درج و اضطراب   ف،یتصح
به میان   البلاغه سخناز نهج  یریگ با بهره  فیتصح  ییو از شناسامورد اهتمام قرار داده    فیتصح  ییشناسا

قرار .  نیامده است  با معیار  این است که  در  تحقیقات  با سه پژوهش مذکور و دیگر  تفاوت نوشتار حاضر 
داده در سخنان مشابه امام علی )ع( را در سایر منابع شناسایی و تبیین البلاغه، تصحیفات رویدادن نهج 

انجام شده است که هر    ات یدر روا  ف یدر حوزه عام تصح  نیز  یقات یناگفته نماند که تحق  البتهخواهد کرد.  
ارتباط مستق پژوهشبا    یمیچند  ول  این  و  یندارند  اآن   دستاوردهای  از محتوا  در  استفاده   نیها  پژوهش 

 . خواهد شد

 ضرورت و اهمیت پژوهش. 3-1

آسیب از  روایات  در  شدهتصحیف  دچار  بدان  فراوانی  روایات  که  است  مهمترین  هایی  از  بنابراین  اند؛ 
های کارآمد و سودمند در ها است. یکی از روشپژوهی شناسایی و تصحیح آنمطالعات در حوزه حدیث

مندی  البلاغه در کنار بهرهگیری از منابع کهن و نزدیک به عصر معصومان )ع( است. نهجاین حوزه بهره
از ویژگی مذکور به دلیل دقت فراوان و دانش دینی و ادبی گسترده سیدرضی، مصدری قابل اتکا جهت 

تواند  شناسایی و تصحیح تصحیفات سخنان امام علی )ع( در سایر مصادر روایی است. پژوهش حاضر می
 البلاغه در این عرصه باشد.گیری از نهجپژوهان جهت بهرهروی حدیثالگویی پیشا

نسخه انتقال  بر  دلایلی  است  گفتن  نهجشایان  از  جمله ای  از  دارد،  وجود  سیدرضی  خط  با  البلاغه 
است:  الحدید  ابیابن نوشته  الرضي در شرح خود  بخط  التي  النسخة  وجدت  نهج  »قد  جامع  الحسن    البلاغة«أبي 
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ا(.  12/3:  ق1404  د،یالحدیابابن) ابن  دیآیبه دست م  نهیقر  نیاز  که به خط   یابه نسخه  دیالحدیاب که 
مطمئن   یاریمع یشرح و نی کرده است. بنابرا ادهداشته و از آن در شرح خود استف یبوده دسترس یرضدیس
دق  یابیدست  یبرا ضبط  است.   قیبه  ابنابن  کلمات  شرح  بر  خود  شرح  در  نهجابیمیثم  و  البلاغه الحدید 

( اعتماد کرده است  از شرح خود،  3/413:  1375  ،میثمابنمنقول وی  در مواضع متعددی  نیز  (. شوشتری 
میثم و نسخه خطی را ملاک ارزیابی سخنان امام علی )ع( قرار داده است الحدید، شرح ابنابیشرح ابن

بهره42و    33و    1/32:  1376  ،یشوشتر) با  بنابراین  ابن(.  شرح:  سه  از  ابنابیگیری  و  الحدید،  میثم 
در کیفیت ثبت واژه در نسخه اولیه و دست ی، میشوشتر نویس سیدرضی به دست  توان اطمینان نسبی 

 آورد، لذا در این پژوهش در بررسی تمام واژگان محل بحث به این شروح مراجعه خواهد شد. 

 

 . بحث2
 فیتصح(  1البلاغه در سه سطح:  گیری از نهجداده در روایات مآخذ حدیثی با بهرهشناسایی تصحیفات رخ

 است. در سطح جمله فیتصح( 3در سطح واژه،  فیتصح( 2، در سطح حروف

 حروف سطح در  فیتصح شناسایی  .1-2

البلاغه و سایر منابع روایی، تصحیف در سطح حروف در چهار های صورت گرفته در روایات نهجبا بررسی
برآمده   فیتصح(  3  ؛حروف  هیاز پا  یناش  فیتصح(  2  ؛بر نقطه  یمبتن  ف یتصح(  1  صورت شناسایی گردید: 

آوا تشابه  شده  فیتصح(  4  و  یی از  افزوده  حروف  آندر  یکایک  نمونه،  بیان  با  و  تفصیل  به  تبیین  .  ها 
 گردد.می

 شناسایی تصحیف مبتنی بر نقطه  .1-1-2
وجود نداشت و با وجود آنکه از اواخر سده نخست هجرى کاربرد آن آغاز شده، اما عربی  ه در آغاز خط قطن

)پاکتچیتا سََّ بوده است  نقطه در نوشتار محدود  از  استفاده  در  (.  285:  1392،  ده پنجم هجرى همچنان 
ها: »ص« و »ض« هستند که در صورت حذف نقطه برخی حروف شبیه یکدیگر خواهند شد، از جمله آن

 البلاغه قابل شناسایی است. گیری از نهجسخنان یکسان امام علی )ع( روی داده است و با بهره
مفید   ارشاد شیخ  از  الثقلین  نور  تفسیر  است: »ق(  413)در  أميِر  آمده  من كلامِ  اللهُ  رحمهُ  المفيدِ  إرشادِ  في 

أم الْبِلَى،  في  آبائِكَ  بَِصارعِِ  أ  غَرَّتْكَ؟  متى  بتَغْريِرهِا،  والمغُْتََُّ  نيا،  للدُّ امُّ  الذَّ أيُّها   ... )ع(.  تحتَ    بَِصارعِِ   المؤمنيَن  أمَُّهاتِكَ 
(. مصحح تفسیر نور الثقلین در پاورقی این روایت نوشته است:  4/217  ق: 1415،  عروسى حویزى)  «الثَّرى؟ 

الثقلین واژه  در نسخه البلاغه به  ( و نهجالارشادآمده اما در منبع اصلی روایت )  «بِصارع»های تفسیر نور 

تر است و بعید ضبط گردیده است. از جهت فصاحت این واژه با اسلوب کلام مناسب  «بِضاجع»صورت:  
های تفسیر نور الثقلین به تصحیف دچار شده باشند )همان، پاورقی(. مراد مصحح از مناسبت نیست نسخه

در جمله یکبار آمده است و برای پرهیز از تکرار    «»بِصارعواژه با سیاق از جهت فصاحت آن است که واژه  
 تر است.ای متفاوت مناسبواژه و فزونی فصاحت کلام به کار بردن واژه
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  »مَتَى غَرَّتْكَ أَ بَِصَارعِِ آبَائِكَ مِنَ الْبِلَى أَمْ بَِضَاجِعِ البلاغه بدین صورت آمده است:  روایت در الارشاد و نهج
الثَّرَى«  أمَُّهَاتِكَ  بَِصَارعِِ (،  1/297:  ق1413)مفید،    تَحْتَ  أَ  غَرَّتْكَ  الْبِلَى  آبَائِكَ   »مَتَى  تَحْتَ    مِنَ  أُمَّهَاتِكَ  بَِضَاجِعِ  أَمْ 

نیز بسان دو مصدر اخیر نقل کرده است:    1العقولق( در تحف413)  شعبه حرانىابن(.  131)حکمت/  «الثَّرَى 
بَِضَاجِعِ  أَمْ  الْبِلَى  مِنَ  آبَائِكَ  بَِصَارعِِ  بنَِفْسِهَا  غَرَّتْكَ  الثَّرَى«  أمَُّهَاتِكَ   »مَتَى  (.  187ق:  1404شعبه حرانى،  ابن)  مِنَ 

( در شروح خود بر 12/50: 1376ی )شوشترو    (5/313:  1375)  ثمیمابن(،  18/326: ق1404)  دیالحدیابابن
 اند.البلاغه واژه را به همین صورت نقل کردهنهج

جا به جا گردیده و    «بَِضَاجِعِ »و    «بَِصَارعِِ »   ق( واژگان460سزامند بیان است که در امالی شیخ طوسی )
 «تَحْتَ الثَّرَى  أمُُّهَاتِكَ   »أَمْ مَتَى غَرَّتْكَ، أَ بَِضَاجِعِ آبَائِكَ مِنَ الْبِلَى، أَمْ بَِصَارعِِ هستند:    2در اصطلاح حدیثی، مقلوب 

 (.  595ق: 1414طوسى، )

 صحیف ناشی از پایه حروف ت. شناسایی 2-1-2
داده در احادیث از حد جابجایى نقطه فراتر رفته و در آن پایه حروف به اى از تصحیفات رخطیف گسترده

تبدیل شده یکدیگر  به  شباهت  پایهسبب  تبدیل  به  منجر  که  تصحیفاتى  از  بخشى  دیگر  اند.  پایه  به  اى 
شود در خط نسخ و خطوط متأخر عربى که براى عموم آشنا هستند، قابل تشخیص است، اما شمارى مى

خط حجازى یا کوفى قابل درک است و با صورت متأخر    : ها تنها در چارچوب خطوط قدیم ماننداز شباهت
در روایات امام علی )ع( رخ  (.  289:  1392،  )پاکتچی   حروف قابل درک نیست داده  این قبیل تصحیفات 

 ها:ها را شناسایی کرد، نمونهالبلاغه، آنتوان با معیار قرار دادن نهجاست و می

»إِنَّ  از غرََُّر الحکََِّم نقل کرده است:    مستدرک الوسائل و مستنبط المسائلق( در  1320الف( محدث نوری )
اَ هِيَ امْرَأَةٌ بِامْرَأَةٍ«   هَبَائهَِا  أبَْصَارَ هَذِهِ الْفُحُولِ طَوَامِحُ وَ هُوَ سَبَبُ   فإَِذَا نَظَرَ أَحَدكُُمْ إِلََ امْرَأَةٍ فأََعْجَبَتْهُ فَ لْيَمَسَّ أَهْلَهُ فإَِنََّّ

ه این روایات را از جامع أحادیث الشیعق( در کتاب  1380الله بروجردی )(. آیت 14/271  : ق  1408  ،ینور)
الِحکَم است:    غُرَر  کرده  هِىَ گزارش  وَ  طَوَامِحُ  الْفُحُولِ  هَذِهِ  أبَْصَارَ  :  1386ی،  بروجرد)  ...«  هَبَائهَِا  سَبَبُ   »إِنَّ 

واژه  25/598 در  تصحیف  به  اثر  دو  هر  را    «هَبَائهَِا»(. محققان  آن  ریخت صحیح  و  کرده   »هِبَابِِاَ«اشاره 
محقق  دانسته البته  الوسائل  اند،  )  صرفاًمستدرک  است  کرده  اشاره  تصحیف  وجود    : ق1408  ،ی نوربر 

محققان  14/271 اما  پاورقی(؛  الشیع،  أحادیث  نهججامع  بیان ه،  تصحیف  این  شناسایی  دلیل  را  البلاغه 
)کرده حکمت  25/598:  1386ی،  بروجرداند  در  پاورقی(.  چنین نهج  420،  )ع(  علی  امام  سخن  البلاغه 

 د یالحدیابابن(.  420)حکمت/  ...«   هِبَابِِاَوَ إِنَّ ذَلِكَ سَبَبُ    »إِنَّ أبَْصَارَ هَذِهِ الْفُحُولِ طَوَامِحُ انعکاس یافته است:  
این 6/272:  1376ی )شوشترو    ( 5/446:  1375)  ثمیمابن(،  20/63:  ق1404) به  را  واژه  ( در شروح خود 

 اند.شکل آورده

 
کتاب در    نیا  اتیروا  غالب یبه گفته علامه مجلس .  اندکتاب اعتماد کرده  نیا  اتیبه روا  با این وجود عالمان سند است،    فاقدتحف العقول، اگرچه    .1

 (. 1/29ق: 1403 ،ی)مجلس ندارند اجی است که به سند احت یمواعظ و اصول معلوم

 (.391ق: 1411 ،یآورده شود )مامقان شیبه صورت پس و پ ثیمتن حد ایاز سند  یاست که عبارت یثیمقلوب، حد  ثیحد .2
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 : ق1412راغب اصفهانی،  ؛  6/31ق:  1404فارس،  ابنبه معنای غبار است )   »هبو«از ریشه    »هباء«واژه  
از  832 پراکنده در سطح زم  »الهبََاءُ«(، مراد  پراکنده  نیهمچنو  ،  نی ذرات غبار درخشنده و   ی اذرات غبار 

خورش نور  واسطه  به  که  (.  2/633  : ق1414فیومی،  ؛  4/97:  ق1409فراهیدی،  )د  شویم  دهید  دیهستند 
البلاغه به  که در نهج-  »الهبَِاب«با سیاق سخن امام )ع( سنخیتی ندارد. اما واژه    »الهبََاءُ«روشن است واژه  
است رفته  ریشه    -کار  )  »هبّ«از  است  حرکت  و  لرزش  توجه،  معنای  به  و 6/4ق:  1404فارس،  ابنو   )

معنای    »الهبَِاب« طلبیدن میشبه  و  هیجان شهوت  موقع  قوچ   (. 5/547:  1375  ،میثم ابن) است  صداى 

حضرت   سخن  سیاق  به  توجه  با  را  آن  نیز  هیجان  برخی  معناى  شیرازی،  آوردهبه  )مکارم  :  1375اند 
میان  15/389 اساس،  این  بر  روایی    »ئ «و    »ب «(.  کتب  سایر  ناسخان  احتمالا  و  دارد  وجود  مشابهت 

 توان این تصحیف را تشخیص داد.البلاغه میگیری از نهجاند تمییز دهند و با بهرهنتوانسته
به ذکر است   الحکمق( در »550)  آمُدی  یمیتملازم  به همان کیفیت نهجغرر  را  واژه  البلاغه ثبت « 

سَبَبُ هِبَابِِاَ فإَِذَا نَظَرَ أَحَدكُُمْ إِلََ امْرَأَة فأََعْجَبَتْهُ فَ لْيَمَسَّ أَهْلَهُ فإنّها   وَ هِىَ  »إِنَّ أبَْصَارَ هَذِهِ الْفُحُولِ طَوَامِحُ کرده است: 
های قبلی غرر دهد که در نسخه(. نگارنده احتمال می242-243:  ق1410  ،آمُدی  یمیتم)  هِيَ امْرَأَةٌ بِامْرَأَةٍ«

 الحکم به شکل »هباء« بوده و بعدها توسط محققان تصحیح گردیده است. 

از خطبه   فرازی  در  است:  نهج  233ب(  آمده  فَ تَاهُمْ البلاغه   ... زمََانٍ  في  أنََّكُمْ   ُ اللََّّ رَحِمَكُمُ  اعْلَمُوا  وَ    »وَ  عَارمٌِ 
مُنَافِقٌ  عَالِمُهُمْ  وَ  آثٌِِ  به سر مى(: »233)خطبه/  «شَائبُِهُمْ  زمانى  در  بیامرزاد! شما  کهبدانید خدایتان  . ..   برید 

گنهکار پیرشان  و  بدخو  دو  ،جوانشان  : 1375)  ثمیمابن(،  13/12:  ق1404)  دیالحدیابابن«.  رو  عالمشان 
ق( در  605)  ورام بن أبی فراساند.  ( واژه را به همین کیفیت نقل کرده8/187:  1376ی )شوشترو    ( 4/113

»وَ اعْلَمُوا  این خطبه را آورده و فراز مذکور را چنین منعکس داده است:    «الخوَاطِر و نزُهَةُ النَّواظِر  هُ يتنَب»کتاب  
ُ أنََّكُمْ في زمََانٍ ... فَ تَاهُمْ  مُْ آثٌِِ وَ عَالِمُهُمْ مُنَافِقٌ« عَارمٌِ  رَحِمَكُمُ اللََّّ  (. 1/79: ق1410، ورام بن أبی فراس) وَ شَابُِّ

به معنای   »شيب« از ماده    «شَائِبُ »است.    «شَائِبُ »الدر کتاب یادشده تصحیفی از واژه    »الشَابّ«واژه  
اسم فاعل آن و به معنای کسی است که دارای   «شَائِبُ »(.  3/232ق:  1404فارس،  سفیدی مو است )ابن

 »فَ تَاهُمْ با سیاق کلام سازگار است:    «شَائبُِهُمْ »( و کنایه از پیرمرد است.  259تا:  یی، بیخو یدنبلموی سفید )
آثٌِِ«  شَائبُِهُمْ  وَ  صحیح بود باید به    »شَابّ««، در صورتی که واژه  جوانشان بدخو و پیرشان گنهکار»  : عَارمٌِ 

شد و لزومی به بیان مترادف آن نبود و چنین ایراد اکتفا می  (عَارمٌِ   فَ تَاهُمْ )واژه »فتی« در جمله متصل بدان  
آثٌِِ   فَ تَاهُمْ »گردید:  می وَ  . بعلاوه چون سخن از انحرافات اصناف مختلف مردم در روزگاری ناسازگار  «عَارِمٌ 

است و سیاق اقتضا دارد هم از احوال جوانان در آن دوران و هم پیران سخن گفته شود. لازم به ذکر است  

وَ   عَارمٌِ   »فَ تَاهُمْ این فقره بدین صورت آمده است:    عیون الحکم و المواعظ( در کتاب  6ی )ق  واسط  یثیلکه  
 « است. شَائِب(. »شیخ« به معنای پیرمرد و مترادف »173 : 1376، لیثی واسطی ) شَيْخُهُمْ آثِِ«

( هر روی علامه مجلسی  روایت  1110به  النَّواظِر  هُ يتنَبق(  نزُهَةُ  و  کرده   الخوَاطِر  نقل  بحارالانوار  در  را 
اند، به  که به تصحیح و تحقیق بحار همت گماشته  جمعى از محققان(.  70/123  : ق1403،  ی مجلس است )

   اند )همان، پاورقی(. البلاغه تصریح داشتهداده در واژه و تصحیح آن با استفاده از نهجتصحیف در رخ
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ممکن است اشکال شود که در مقایسه صورت گرفته، احتمال نقل به معنا وجود دارد و هر دو حالت  
توان به مضمون، نمىهاى همبه هنگام تعدد نقلتواند صحیح باشد؛ در پاسخ باید گفت؛ اولا،  نقل شده می
:  1389ی،  )مسعود  ها و الفاظ آن درست و معتبر دانستکاریها را با تمام جزئیات و ریزهمتن  ۀسادگى هم

در  و    ( 158:  1387وقوع خطا در بین روایات بود )معارف،    اپیامدهاى نقل به معن، زیرا یکی از  (»الف«137
: 1390یی،  )طباطباشده است  تصحیف، تغییر و تحریف دچار  به    )ع(برخى موارد، گزارش سخن معصوم  

 ح یصح  یخدشه در معنا  ،نقل متفاوت از نهج البلاغه  ،که در این دو نمونه مشخص گردید، ثانیا، چنان(5
 را موجب شده است.  تیروا
 شناسایی تصحیف برآمده از تشابه آوایی  .3-1-2

شد و در انتقال از دهان به گوش،  هاى نخست هجرى، بخشى از انتقال حدیث شفاهى انجام مىدر سده
شباهت برخى  مىوجود  آوایى  برهاى  کلمه  تغییر  و  اشتباه  بروز  موجب  تشابه  توانست  آوایى  اساس  هاى 

به هم هستند و ممکن است    هیشب  یتلفظ   ای  یها به لحاظ نوشتارواژه  یبرخ  (. 297:  1392،  )پاکتچی  گردد
 فی تصح ات ی دو واژه در روا گاه ممکن است دچار اشتباه شوند. با حرف مشابه  یبرداریکپ ایدر هنگام نقل 

البلاغه و منبع  با بررسی و مقایسه کلام امام علی )ع( در نهج  مشابه باشند.   یمعنا  یشده و هر دو دارا
دیگر، به رغم گزارش متفاوت واژه، معنای حاصل از واژه در منبع دیگر صحیح بوده و قابل توجیه است. 

 ها:  نمونه
ها یکى از آنها به اى است که در برخى گویشموارد تبادل میان ظاء و ضاد در زبان عربى به گونه  الف(

ها شمارى از اهل لغت را واداشته است هاى متقدم هجرى، همین تبدیلنفع دیگرى حذف شده و از سده
الضاد»هایى با عنوان  نگاشتتا تک و  الظاء  بين    -  202در خطبه  (.  299:  1392،  بنویسند )پاکتچی   «الفرق 

)ع( علی  امام  رسول    که سخنان  به  است  )ص(  خداخطاب  فاطمه )س(  دفن حضرت  هنگام  آمده   -در 
ابْ نَتُكَ   »...است:   سَتُنَبِّئُكَ  وَ  مُقِيمٌ  بِِاَ  أنَْتَ  الَّتِي  دَارَكَ  لِ   ُ اللََّّ يََْتَارَ  أَنْ  إِلََ  دٌ  فَمُسَهَّ ليَْلِي  أَمَّا  عَلَى   بتَِضَافُرِ   وَ  أمَُّتِكَ 

اى را که تو در آن به سر مى برى و شبهایم شب زنده دارى. تا آنکه خدا خانه(: »202)خطبه/    هَضْمِهَا«
نشیند.  فرو  دارم  دل  در  که  غم  این  و  گزیند  فراهم   برایم  امتت  چسان  که  دهد  خبر  را  تو  دخترت  زودا 

( واژه را 5/282:  1376ی )شوشترو    (4/2:  1375)  ثمیمابن(،  10/265:  ق1404)  دیالحدیابابن.  «گردیدند
 اند.به این شکل نقل کرده

وَ    »...ق( در کافی آورده است:  329این خطبه در جوامع حدیثی نقل گردیده است، از جمله کلینی )
ابْ نَتُكَ   )با حرف   »تضافر«البلاغه واژه  (. در نهج1/459  ق: 1407کلینی،  )  هَضْمِهَا«  عَلَى  أمَُّتِكَ   بتَِظاَفُرِ سَتُنْبِئُكَ 

 )با حرف »ظ«( ضبط شده است.   »تظافر« »ض«( و در کافی 

اند؛ در لسان العرب آمده است: دارای معنای یکسان دانسته  «افَ رَ ظَ تَ » و    « تَضَافَ رَ »های لغت  برخی کتاب 
عليه« عُوا  تَََمَّ و  تعَاونوا  إِذا  واحد كلُّه  بِعنى  تظاهَروا  و  عليه  تَظافَ رُوا  و  فلان  على  القومُ  ،  منظور)ابن  »تَضَافَ رَ 

نیز نوشته است:   صاحب بن عباد   (. 519همان:  )  »تَظاَفَ رَ القومُ عليه و تظاهَرُوا بِعنى واحد« ،  (4/490  ق: 1414
که هر    دهدیت نشان ماعبار   نیا  (. 10/25  : ق1414صاحب بن عباد، )  »تَظاَفَ رُوا عليه بِعَْنى الضّادِ أي تَ عَاوَنوُا«
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برخ در  واژه  معنا  یدو  به  کار    ی»همکار  یموارد  به  تجمع«  )اند.  رفته و  معتقد  1110علامه مجلسی  ق( 
در  است آن ناسخان است و شکل صحیح آن همان است که  از تصحیف  ناشی  آمده است  در کافی  چه 

است:  نهج نوشته  همچنین  وی  است.  آمده  آن  »تضافر«البلاغه  کتاب با  در  سازگارتر  چه  آمده،  لغت  های 
است و چنین معنایی را برای    ء تعاونوا عليه«»تضافروا على الشياست. جوهری آن را چنین معنا کرده است:  

(. روشن است که در کلام امام علی )ع( یکی از دو 5/328ق:  1404مجلسی،  بیان نکرده است )  »تظافر«
با توجه داده باشد.  رخ  ییمعناقرابت    یی وتشابه آوا  ل یبه دل  فیتصح  و بسیار محتمل استواژه به کار رفته  

نهج متن  اتقان  واژه  به  معنایابی  عدم  و  کتاب   «افَ رَ ظَ تَ »البلاغه  غالب  کهن  در  معتبر  و  لغت  نظر های  به 
 باشد.  «تَضَافَ رَ »در گزارش کافی تصحیفی از  «افَ رَ ظَ تَ »و آید سخن علامه مجلسی صحیح باشد می

از جمله    بودن دو حرف است؛ برای نمونه:   المخرج  بیقر  یی، به دلیلبرآمده از تشابه آوا   فیتصحب( گاه  
عبارت است:  البلاغه و دیگر منابع روایی گزارش شده، این  های نهجسخنان امام علی )ع( که در حکمت 

نَاصِحٌ  مُنْذِرٌ  الِاعْتِبَارُ  وَ  صَافِيَةٌ  مِرْآةٌ  تََنَُّبُكَ   »الْفِكْرُ  لنَِفْسِكَ  أَدَباً  كَفَى  لغَِيْرِك  وَ  كَرهِْتَهُ  (.  365)حکمت/  «مَا 
)شوشترو    (5/420:  1375)  ثمیمابن(،  19/283:  ق1404)  دیالحدیابابن به 14/596:  1376ی  را  واژه   )

 اند.همین صورت انعکاس داده
عبارت    «الِاعْتِبَارُ »واژه   نَاصِحٌ«در  مُنْذِرٌ  به صورت    »الِاعْتِبَارُ  برخی مصادر حدیثی  آمده   »الِاعْتِذَارُ«در 

صَافِيَةٌ وَ  با اسناد خود در امالی نقل کرده است:    ق(460)است، شیخ طوسی   »قاَلَ أَمِيُر الْمُؤْمِنِيَن: الْفِكْرَةُ مِرْآةٌ 
تمیمی آمُدی، )  »الِاعْتِذَارُ مُنْذِرٌ نَاصِح«(. آمُدی نیز آورده است:  115:  ق1414)طوسی،    «الِاعْتِذَارُ مُنْذِرٌ نَاصِحٌ 

1366 :  447  .) 
گزارش میمقایسه  نشان  نهجها  در  طوسی    »الِاعْتِبَارُ«واژه  البلاغه،  دهد  امالی  در  غرر  ق(  460)و  و 

کلمه   شده  »الِاعْتِذَارُ«الحکم  گزارش  بامتفاوت  نهج  اند.  دادن  قرار  میمحور  نظر  به  واژه البلاغه  رسد، 
همان    »الِاعْتِذَارُ«  باشد و صورت صحیح  دچار شده  تصحیف  ادعا می  »الِاعْتِبَارُ«به  این  برای  توان باشد. 

کرد:   بیان  را  نهج1شواهدی  گزارش  با  عبارت  از  معنای حاصل  معقول (  و  بهتر  استالبلاغه  توضیح  تر   ،
واژه  آن فرض  با  بیم  «الِاعْتِبَارُ »که  گرفتن،  »عبرت  بود:  خواهد  چنین  عبارت  خیرخواه دهندهمعنای  ای 

ای خیرخواه است«. علامه  دهندهمعنا این طور است: »عذرخواهی، بیم  «الِاعْتِذَارُ »است«، اما با فرض واژه  
معنای اخیر را توجیه کرده و نوشته است:   -آورده است  که روایت را از امالی طوسی  -ق(1110)مجلسی  

ها است، و در مراد امام )ع( آن است که آثاری که بر عذرخواهی مترتب است، موجب ترک گناهان و بدی
( این توجیه 1/169 : ق1403، یمجلس تر خواهد بود ) صورتی که با ترس از عذاب همراه باشد، اثرش افزون

علامه گویا دارای تکلف است. شاید به همین دلیل احتمال دیگری را مطرح کرده و نوشته است: به نظر 
البلاغه و دیگر مصادر آمده است ریخت گونه در نهجتصحیف رخ داده باشد همان  «الِاعْتِذَارُ »رسد در  می

ق(  413( قرینه دیگری که مؤید تصحیف است گزارش شیخ مفید )2  : باشد )همان  « الِاعْتِبَارُ »صحیح آن:  
با گزارش نهج امالی است، وی مطابق  آورده است:  در  وَ  البلاغه  صَافِيَةٌ  مِرْآةٌ  نَاصِحٌ »الْفِكْرَةُ  مُنْذِرٌ   « الِاعْتِبَارُ 

 (. 336: »ب«ق1413مفید، )
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 شناسایی تصحیف در حروف افزوده شده  .4-1-2

راه از  یکی  و  است  کلمه  به  حرف  چند  یا  یک  شدن  افزوده  حروف،  در  ممکن  تصحیفات  دیگر  های  از 
شناسایی آن مقایسه متون حدیثی با یکدیگر است. در روایات امام علی )ع( به دلیل اضافه شدن حرف یا 

توان تصحیف در سخن مشابه امام البلاغه میگیری از نهجبا بهرهداده است.  حروفی در واژه تصحیف رخ
ای در توصیف اسلام از با اََّسناد خود از اصبغ بن نُباته، خطبه  ق(329))ع( را تعیین کرد. برای نمونه کلینی  

سْلَامَ است:    البلاغهای از آن متفاوت با گزارش نهجامام علی )ع( گزارش کرده است، ریخت واژه الِْْ »شَرعََ 
لَ شَرَائعَِهُ لِمَنْ وَرَدَهُ ... وَ   (. 2/49  : ق1407کلینی، ) تَدَبَّر« لِمَنْ  لبَِاساً وَ سَهَّ

آمده است:  نهج   106در خطبه   این خطبه  وَ  البلاغه   ... وَرَدَهُ  لِمَنْ  شَرَائعَِهُ  لَ  فَسَهَّ سْلَامَ  الِْْ   لِمَنْ   لبُّاً »شَرعََ 
)شوشترو    ( 3/30:  1375)  ثمیمابن(،  7/171:  ق1404)  دیالحدیابابن(.  106)خطبه/  تَدَبَّر« :  1376ی 
 اند.( واژه را به این شکل نقل کرده12/345

تصحیفی از    «لبَِاساً »البلاغه انعکاس یافته است. ظاهرا  در نهج  «لبُّاً »در کافی به صورت    «لبَِاساً »واژه  
ممکن است رخ   «ا»لبّ و    «ا»لباسدر کلمات مشابه مثل    ژهی حروف به و  اضافات   ،ی در زبان عرباست.    «لبُّاً »

به   دنتوایم  یا هر دلیل دیگریها و  نسخه  به خاطر اشتباه در قرائت  « ا»لبّ   به انتهای  « ا»سافزودن  دهد.  
ا  یاشتباهات این  . بیانجامددست    نیاز  از  به نهجگذشته  اتکا  با  این تصحیف دست البلاغه میکه  به  توان 

 کنند: البلاغه را تأیید مییازید، شواهد معنوی و لفظی نیز صورت واژه در کاربست نهج
 « لبَِاساً »سنخیت بیشتری نسبت به  «لبُّاً »توان حدس زد که در این عبارت، می «تَدَبَّر»( از همنشینی فعل 1

لُ اما  به معنای پوشیدنی است،  لباس  از شائبهبّدارد.  پیراسته  به معنای عقلی   ( راغب اصفهانی، ها است 
ثلاثی مزید از باب تفعّل به معنای اندیشیدن در نتایج و پیامدهای کارها است  «تَدَبَّر»(. فعل 733: ق1412
با سیاق کلام سازگارتر    «لبُّاً »(. از این روی  306  : ق1412راغب اصفهانی،  ؛  2/324ق:  1404فارس،  )ابن
 است.

اند و  های کهن از این خطبه آوردههایی است که دیگر کتاب ( شاهد دیگر بر تصحیف در کافی، گزارش2
مفید،  ؛  163ق:    1404شعبه حرانى،  ؛ ابن1/139  : ق1395ثقفی،  نوشته شده است )  «لبُّاً »ها ریخت  در آن 
أخبار  ق( در کتاب  1110(. علامه مجلسی )37ق:    1414؛ طوسى،  276  : »ج«ق1413 شرح  في  العقول  مرآة 

بحارالانوارو نیز در    -که شرح کافی است  –  الرسولآل داد تصحیف در کافی تصریح کرده  بر رخ  موسوعه 
 (. 65/354  : ق1403، ی مجلس ؛ 7/301ق: 1404است )مجلسی، 

 . شناسایی تصحیف در سطح واژه2-2

اى دیگر تبدیل شده است.  یک کلمه نه در حد جابجایى حروف، بلکه با کلیت آن به کلمه واژه فیتصح در
این چرخشبى از  واژهتردید بخشى  از زمینهاى مىهاى  ناخودآگاه برخاسته  یا  به طور خودآگاه  هاى تواند 

اعتقادى راوى بوده باشد که در صورت خودآگاه مصداقى از وضع و جعل، و در صورت ناخودآگاه مصداقى  
داده در سخنان امام علی )ع( در های رخ. نوع دیگری از تصحیف(309: 1392، )پاکتچی از خطا خواهد بود

ها را مشخص کرد. لازم به ذکر است اگرچه توان آنالبلاغه میگیری از نهجسطح واژگان است و با بهره
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این  با  تلقی کرد،  را یکسان  دو  بتوان آن  تغییر در حروف است، شاید  به واسطه  نیز  در واژگان  تصحیف 
آن میان  نوشتار  این  در  به وصف  واژه  در  تصحیف  حرف،  چند  در  دگرگونی  و  شده  داده  قرار  تفاوت  ها 

 ها:حساب آمده است، نمونه
گیری ساختاری در کلمات شده است که  داده در واژگان روایات موجب شکلالف( گاه این نوع تصحیف رخ

البلاغه و دیگر جوامع  در زبان عربی آن ساختار به کار نرفته است. با مقایسه سخن امام علی )ع( در نهج 
داد تصحیف در چند حرف یک واژه  توان بر رخی میدر زبان عرب  واژهعدم وجود ساختار  حدیثی با معیار  

با   -خطاب به فرزندش امام حسن )ع(-البلاغه سخن یکسانی از امام علی )ع(  پی برد. در کافی و نهج
اَ أنَْتَ جَامِعٌ لِأَحَدِ رجَُلَيْنِ إِمَّا رجَُلٌ عَمِلَ فِيهِ بِطاَعَةِ  اند؛ در کافی آمده است: ای گزارش کردهاختلاف در واژه »فإَِنََّّ

جََعَْتَ لهَُ وَ ليَْسَ مِنْ  هَذَيْنِ أَحَدٌ بَِِهْلٍ أَنْ تُ ؤْثرَِهُ عَلَى    اللََِّّ فَسَعِدَ بِاَ شَقِيتَ وَ إِمَّا رجَُلٌ عَمِلَ فِيهِ بِعَْصِيَةِ اللََِّّ فَشَقِيَ بِاَ 
لَا   وَ  ظَهْرِكَ...«  تُبَِّدَ نَ فْسِكَ  عَلَى  اَ البلاغه آمده است:  نهج  416(. در حکمت  8/72  : ق1407،  یکلین)   لهَُ  »إِنََّّ

عَمِلَ فِيهِ بِعَْصِيَةِ اللََِّّ فَشَقِيتَ بِاَ  أنَْتَ جَامِعٌ لِأَحَدِ رجَُلَيْنِ رجَُلٍ عَمِلَ فِيمَا جََعَْتَهُ بِطاَعَةِ اللََِّّ فَسَعِدَ بِاَ شَقِيتَ بهِِ أَوْ رجَُلٍ  
أَنْ   لَا  وَ  نَ فْسِكَ  عَلَى  تُ ؤْثرَِهُ  أَنْ  أَهْلًا  هَذَيْنِ  أَحَدُ  ليَْسَ  وَ  لهَُ  ظَهْرِكَ   تَحْمِلَ جََعَْتَ  عَلَى  (.  416)حکمت/  ...«  1لهَُ 

( واژه را به همین 14/624:  1376ی )شوشترو    ( 5/444:  1375)  ثمیمابن(،  20/54:  ق1404)  دیالحدیابابن
 اند.صورت آورده

و   »ل ِ«با دو حرف جر    «تُبَِّدَ »است. فعل    »تَحْمِلَ«و    «تُبَِّدَ »البلاغه در دو فعل  تفاوت نقل کافی و نهج
های لغت برای این فعل حرف جر »عن« بیان گردیده است، در زبان عربی به کار نرفته و در کتاب   »علی«

آورده آن مثال  الظَّالِ »اند:  برای  عن  تُبَِّدُوا  ذَنْبِه»به معنای:    «لا  عُقُوْبةَِ  من  فَ تُخَفِّفوا  تَشْتِمُوه  را دشنام )  «لا  او 
 : ق1414صاحب بن عباد،  ؛  1/93ق:  1417زمخشرى،  ( )تا از شدت مجازات گناهش کاسته نشود  دینده
با   « تَحْمِلَ »(. این در حالی است که فعل  1/115:  1367اثیر جزری،  ابن؛  3/86  ق: 1414،  منظورابن؛  9/297

حَمْلاً »اند:  که نوشتهبه کار رفته است؛ چنان   »علی«حرف جر   يَحْمِلُه  الدابة  على    ق: 1414،  منظورابن)  « حَملََه 
11/175  .) 

با   عَلَى  البلاغه:  صحیح است و عبارت نهج  «تَحْمِلَ »معنای حاصل از سخن امام )ع(  لَهُ  تَحْمِلَ  أَنْ  لَا  »وَ 
 «تُبَِّدَ »به این معنا است: »به خاطر او بر دوشت بارش را حمل کنی«. در حالی که معنای حاصل از  ظَهْرِكَ«

البلاغه و کافی اشاره کرده  ق( به تفاوت گزارش نهج1110با سیاق کلام سازواری ندارد. علامه مجلسی )
فلان«است و در تبیین معنای فراز کافی نوشته است:   على  لك  چیزی است که ثابت و به معنای آن  »برد 

و   است  ظَهْرِكَ   تُبَِّدَ »لا  واجب  )مجلسی،    «عَلَى  نگردان  واجب  دوشت  بر  باری  او  خاطر  به  ق: 1404یعنی 
های لغت کهن به  (. از مطالبی که گذشت روشن شد که معنایی که مجلسی بیان کرده در کتاب 25/168

 کار نرفته است.

 
اى  تو را در طاعت خدا به کار برد پس او بدانچه تو بدبخت شده  ۀکه گرد آورداى که براى یکى از دو تن خواهى گذاشت: آن و تو فراهم آورنده  .1

اى بدبخت شوى و هیچ یک از این دو سزاوار نبود  که آن را در نافرمانى خدا صرف کند پس تو بدانچه براى وى فراهم آوردهخوشبخت شود، یا آن 
 .که بر خود مقدمش دارى و بر پشت خویش براى او بارى بردارى 
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ای درباره مردگان فرمودند:  ق( در کافی از پیامبر )ص( نقل کرده که حضرت ضمن خطبه329ب( کلینی )
ا قَلِيلٍ إِليَْهِمْ راَجِعُون بُ يُوتُُمُْ أَجْدَاثُ هُمْ وَ يََْكُلُونَ تُ رَاثَ هُمْ فَ يَظنُُّونَ  »قَدْ غَلَبَ عَلَى كَثِيٍر مِنَ النَّاسِ حَتىَّ كَأَنَّ الْمَوْت... عَمَّ

بَ عْدَهُم« مُُلََّدُونَ  مُْ  البلاغه آورده است های نهجدر حکمت  ق( 406)  سیدرضی(.  8/169  : ق 1407،  یکلین)  أَنهَّ
غَيْرِنَا  خندد، فرمود:  ای دید که شخصی میکه چون امام علی )ع( در تشییع جنازه عَلَى  فِيهَا  الْمَوْتَ  »كَأَنَّ 

نُ بَوّئُِ هُمْ كُتِب  راَجِعُونَ  إِليَْنَا  قلَِيلٍ  ا  عَمَّ بَ عْدَهُم  أَجْدَاثَ هُمْ   ...  مُُلََّدُونَ  كَأَناَّ  تُ رَاثَ هُم  نََْكُلُ  (. 122)حکمت/  «وَ 
)شوشترو    (5/306:  1375)  ثمیمابن(،  18/311:  ق1404)  دیالحدیابابن به 11/319:  1376ی  را  واژه   )

 اند.همین شکل آورده
البلاغه  در کافی به تصحیف دچار شده باشد و ریخت صحیح آن طبق نهج »بُ يُوتُُمُْ«آید واژه به نظر می

؛ أجداث جمع جدث بوده، و مراد از آن قبر است؛ معنا »بُ يُوتُُمُْ أَجْدَاثُ هُمْ«باشد. در نقل کافی، فقره    «نُ بَوّئُِ هُمْ »
(. معنای عبارت چنین خواهد 26/42ق:  1404)مجلسی،    های این مردگان قبورشان استآن است که خانه

آنان  خانهگردند،  شد: »... )گویا( مردگان پس از اندکی به سوی بازماندگان باز می های مردگان قبرهای 
البلاغه کنند که بعد از آنان جاودان هستند«. اما در نهجخورند و گمان می. بازماندگان ارث آنان را میاست

است. این ماده در ثلاثی مزید باب    »رجع« به معنای    »بوء« از ماده    «نُ بَوِّئُ ».  أَجْدَاثَ هُمْ«  »نُ بَوّئُِ هُمْ آمده است:  
هَا«  »بوَّأْتهُُ تفعیل به معنای »سُکنی داد/ جای داد« است؛   (. بنابراین 2/66  : ق1414فیومی،  )  داراً: أسْكَنْتُهُ إِيََّّ

 البلاغه نهج  معنای عبارت دهیم« و  شود: »آنان را در قبرهایشان جای میمی  أَجْدَاثَ هُمْ«  »نُ بَوّئُِ هُمْ برگردان  
آنان را در قبرهایشان جای  گردند،  چنین خواهد بود: »... )گویا( مردگان پس از اندکی به سوی ما باز می

ق( نوشته  1110علامه مجلسی )خوریم. گویا ما بعد از آنان جاودان هستیم«.  و میراث آنان را می  دهیممی
واژه  ظاهرا  نسخه  »بُ يُوتُُمُْ«  است:  ریخت  در  و  باشد  دچار  تصحیف  به  کافی  در -  «نُ بَوّئُِ هُمْ »های  که 

 (. 26/42ق:  1404)مجلسی، باشد صحیح می -البلاغه آمده استنهج
فرد  و  است  مردم  عموم  احوال  درباره  )ع(  علی  امام  کافی سخن  نقل  در  شود  اشکال  است  ممکن 

الْمَوْتخاصی مورد خطاب حضرت نیست:   حَتىَّ كَأَنَّ  النَّاسِ  مِنَ  عَلَى كَثِيٍر  غَلَبَ  با آن در    ...« »قَدْ  و مناسب 
- »بُ يُوتُُمُْ«اند و طبیعی است که در این سیاق ادامه ضمایر و افعال به صورت جمع مذکر غائب به کار رفته

»كَأَنَّ  البلاغه آغاز سخن با ضمیر متکلم است:  که در نهجبیاید، و حال آن  -که همراه با ضمیر غائب است
اند، لذا در این سیاق و در ادامه نیز افعال و ضمایر همسو با آن استعمال گردیده  الْمَوْتَ فِيهَا عَلَى غَيْرِنَا كُتِب«

رفت. در پاسخ باید گفت در بافت گزارش کافی نیز به  باید به کار می  -که فعل متکلم است  -  «نُ بَوّئُِ هُمْ »
صحیح نیست؛ زیرا فضای سخن درباره رفتاری است که زندگان با مردگان انجام    »بُ يُوتُُمُْ«کار رفتن واژه  

است:  می آمده  ادامه  در  تُ رَاثَ هُمْ«دهد،  در  »يََْكُلُونَ  را  اموات خود  ابتدا  که  است  چنین  مردم  احوال عموم   .
برند. از این روی مناسب با بافت گزارش کافی به کار  گاه میراث آنان را به یغما میدهند آن قبرها جای می 

ان نقد گردد، بعلاوه عطف خورراث یم، رفتارهای  »يََْكُلُونَ«است تا هماهنگ با فعل    1«مْ ونهُ بَوّئُِ »ي ُ بردن واژه  
 بر جمله فعلیه بهتر از عطف بر جمله اسمیه است. »يََْكُلُونَ تُ رَاثَ هُمْ«جمله فعلیه 

 

 . (26/153 ق:1406 ،فیض کاشانی)ثبت کرده است  «يُ بَوِّئُونهمُْ »ق( در وافی، 1091فیض کاشانی ) .1
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واژه یک جمله رخ یا چند  دو  در  آن است که  این تصحیف  از  به جایی  مراد  اموری چون: جا  باشد؛  داده 
تصحیف   و  است  نمودار  تصحیف  نوع  این  در  فزونی  و  کاستی  و  خود  مشابه  به  واژگان  تغییر  واژگان، 

البلاغه با بررسی و مقایسه کلام امام علی )ع( در نهج داده باعث تغییر در معنای عبارت گردیده است.  روی
 ها: توان نمایان کرد؛ نمونهو منابع دیگر، نادرستی ریخت ساختار عبارت، می

الفقيهالبلاغه و  در نهج  الف( يحضره  لا  هایی اندک نقل شده از امام علی )ع( با تفاوت   همسانای  خطبه  من 

بَقَةُ البلاغه چنین است:  است. بخشی از خطبه طبق نقل نهج السَّ وَ  بَاقَ  السِّ غَداً  وَ  الْمِضْمَارَ  الْيَوْمَ  إِنَّ  وَ  »أَلَا 
مَنِيَّتِهِ أَ لَا عَامِلٌ لنَِفْسِهِ قَ بْلَ يَ وْمِ بُ ؤْسِهِ   مِنْ خَطِيئَتِهِ   أَ فَلَا تََئِبٌ الْْنََّةُ وَ الْغَايةَُ النَّارُ    دیالحدیابابن(.  28)خطبه/  «قَ بْلَ 

 اند.( واژه را بدین صورت آورده12/94: 1376ی )شوشترو  (2/39: 1375) ثمیمابن(، 2/91: ق1404)

صدوق   گزارش  با  الفقيه« در    ق(381)برابر  يحضره  لا  است:  »من  صورت  بدین  فراز  این  إِنَّ  ،  وَ  »أَلَا 
بْقَةَ الْْنََّةُ وَ الْغَايةََ النَّارُ أَلَا فَلَا تََئِبٌ  بَاقَ غَداً أَلَا وَ إِنَّ السُّ مِنْ خَطِيئَتِهِ قَ بْلَ يَ وْمِ مَنِيَّتِهِ أَ لَا عَامِلٌ   الْمِضْمَارَ الْيَوْمَ وَ السِّ

 (. 517-1/516:  ق1413 ، صدوق) «لنَِفْسِهِ قَ بْلَ يَ وْمِ بُ ؤْسِهِ وَ فَ قْرهِ
تََئِبٌ«عبارت:   فَلَا  تََئِبٌ البلاغه به صورت:  در نهج  »أَ  فَلَا  الفقيهدر    «»أَلَا  يحضره  لا  در   من  آمده است؛ 

از:   و    »فاء«استفهام،    »أ«اولی، مرکب  بر:    »لا«عطف  دومی مشتمل  در  اما  است؛  استفتاحیّه    »ألا«نفی 
و    »فاء«،  1تنبیهیّه  نشان   »لا«عطف  سیاق  به  توجه  و  عبارت  دو  مفهوم  مقایسه  و  بررسی  است.  نفی 

الفقيهدهد، در  می يحضره  لا  توان بدان پی  البلاغه میداده است و بر اساس نهجتصحیف به زیادت رخ  من 
 برد؛ شواهد این مدعا:  

ای نیست که از خطای خود پیش از مرگش البلاغه معنا چنین است: »پس آیا توبه کننده( طبق نقل نهج1
اما طبق گزارش   الفقيهتوبه کند«،  يحضره  لا  توبه کننده  من  باشید پس  باید معنا شود: »آگاه  طور  ای این 

استفتاحیّه تنبیهیّه در اصل مرکب از همزه انکار   »ألا«نیست که از خطای خود پیش از مرگش توبه کند«.  
یعقوب،  لاابطالی و » )بدیع  بود  اثبات خواهد  نفی،  نفیِ  نفی است و چون هر دو منفی هستند،   »1386  :

( بنابراین سخن امام علی )ع( از صورت انشائی که تحریک و تشویق است به صورت خبری تغییر  137
 خواهد یافت. 

»أَ لَا عَامِلٌ لنَِفْسِهِ قَ بْلَ  نفی تکرار شده است:    »لا« استفهام و    »أ«( در هر دو منبع، در ادامه کلام امام )ع(  2
 ای است که عبارت قبل نیز باید بر همین سیاق باشد. . این قرینه«يَ وْمِ بُ ؤْسِهِ 

، این خطبه را آورده است، وی فراز  سلاح المتعبدو  مصباح المتهجداش:  در اثر دعایق( 460)( شیخ طوسی  3

بَاقُ أَلَا وَ  البلاغه گزارش کرده است:  مورد بحث را بر همان صورت نهج »أَلَا وَ إِنَّ الْمِضْمَارَ الْيَوْمَ وَ غَداً السِّ
بْقَةَ الْْنََّةُ وَ الْغَايةََ النَّارُ أَ فَلَا تََئِبٌ مِنْ خَطِيئَتِهِ   (. 2/661  : ق1411طوسی، ) «... إِنَّ السُّ

البلاغه از امام علی )ع( خطبه  نهجق( در  406)سیدرضی    در تحف العقول وق(  413)  شعبه حرانىابنب(  
 لَا تَشْتَمِلُهُ هُوَ »آمده است:    -برابر با نقل تحف العقول   –اند. در فرازی از آن  بلندی در خداشناسی نقل کرده

 
 . (137 :1386 عقوب،ی عی)بد کندی جلب م شودیچه که گفته ماز اعراب ندارد و توجه مخاطب را به آن  یبر سکون است و محل یحرف مبن نیا .1
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تَحُدُّ الْأَدَوَاتُ أنَْ فُسَهَا وَ تُشِيُر الْْلةَُ إِلََ نَظاَئرِهَِا« اَ  البلاغه نهج  186(، در خطبه  66ق:  1404شعبه حرانى،  )ابن  إِنََّّ
است:   آمده  يُشْمَلُ »نیز  «  بحَدٍّ   لَا  بعَِدٍّ يُحْسَبُ  لَا    ثم یمابن(،  13/73:  ق1404)  دیالحدیابابن(.  186)خطبه/  وَ 

 اند.( واژه را به همین کیفیت آورده1/306: 1376ی )شوشترو  (4/146: 1375)

است و چون لفظ ضمائر مؤنث   »تَشْتَمِلُهُ«فاعل برای فعل    »هُوَ«از نظر ساختار نحوی؛ در عبارت اول  
است. در    »الله«نیز مفعول به و مرجع آن    »هُ«هستند فعل به صورت مؤنث به کار رفته است و ضمیر  

«و  »الله«مستتر و مرجع آن  »هو«فعل مجهول و نائب فاعل آن  »يُشْمَلُ«عبارت بعدی:  جار و مجرور  »بحَدٍّ

هُوَ«فقره  و متعلق به فعل قبلش است. گویا   تَشْتَمِلُهُ  شود«، )او( خدا را شامل نمی  هُوَ به معنای: »واژه    »لَا 
« »لَا يُشْمَلُ : البلاغهدر تحف العقول به تصحیف دچار شده است و صورت صحیح آن در نهج  است.   بحَدٍّ

العقول، در آیات بسیاری، ( برخلاف تعبیر تحف1ترجیح دارد:    »هو«بر    »حدّ«کم به دو دلیل واژه  دست
الَّذي لا إِلهَ إِلاَّ هُوَ عالُِ الْغَيْبِ وَ   ﴿هُوَ اللََُّّ توصیف شده است، مانند:  »هُوَ اللََُّّ«و با ساختار  »هو«خداوند با لفظ 

الرَّحيمُ﴾ الرَّحْمنُ  هُوَ  هادَةِ  اللََُّّ ﴿(،  22)حشر/  الشَّ الْمُهَيْمِنُ   هُوَ  الْمُؤْمِنُ  لامُ  السَّ وسُ  الْقُدُّ الْمَلِكُ  هُوَ  إِلاَّ  إِلهَ  لا  الَّذي 
ا يُشْركُِونَ  ُ سُبْحانَ اللََِّّ عَمَّ يُسَبِّحُ  الْخالِقُ الْبارِئُ الْمُصَوِّرُ لهَُ الْأَسْْاءُ الْحسُْنى هُوَ اللََُّّ ﴿(، 23)حشر/ ﴾الْعَزيزُ الْْبََّارُ الْمُتَكَبِّ

ماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ هُوَ الْعَزيزُ الْحكَيمُ   (. 1)اخلاص/ ﴾أَحَدٌ   قُلْ هُوَ اللََُّّ ﴿( و 24)حشر/ ﴾لهَُ ما في السَّ

يُشْمَلُ البلاغه:  در فقره نهج  »حدّ«( تعبیر  2 «  »لَا  یا حدّ اصطلاحى منطقیان )یا تعریف به حد( است و   بحَدٍّ
گردد و بر   »حدّ«نیست چه او را اجزائى نیست که مشمول    »حدّ«ظاهر آن است که هستى حق تعالى را  

امّا    »حدّى«حقیقت او   و پایانى که بر جسم احاطه دارد   »حدّ«احاطه داشته باشد.  لغوى به معنى نهایت 
باشد و این از ملحقات »چند پیوسته« و »چند گسسته« )کمیّت متصل و منفصل( است که هر دو از  مى

توصیف  نیست، و جایى ندارد. پس محال است که به نهایت داشتن  اعراضند و واجب الوجود را عرضى 
 (. 72: 1376شعبه حرانی، ابنشود )

 

 گیری . نتیجه3
تبیین نقش نهج البلاغه در شناساییِ تصحیفِ لفظیِ روایاتِ شیعه به بررسی برخی  این پژوهش با هدف 

داده در روایات سایر تصحیفات رخالبلاغه و دیگر منابع حدیثی نگاشته شد.  سخنان امام علی )ع( در نهج
بهره با  حدیثی  نهجمآخذ  از  در سه سطح:  گیری  گردید. جمله  و  واژه  ،حروفالبلاغه  تحلیل  و  ، شناسایی 

 های تحقیق نشان داد:یافته

می نهج • دارد  که  ممتازی  جایگاه  دلیل  به  تصحیف البلاغه  بررسی  برای  اعتماد  مورد  مرجعی  تواند 
بهره مورد  یافته  انعکاس  منابع  سایر  در  که  مشابهی  حاضر  روایات  پژوهش  در  گیرد.  قرار  برداری 

 بیان شد.  العقولتحف و   من لا يحضره الفقيه، کافیهایی از تصحیف در منابع حدیثی چون: نمونه

 فیتصح(  1البلاغه در سه سطح بودند:  گیری از نهجداده در روایات مآخذ حدیثی با بهرهتصحیفات رخ •
تصحیف در سطح حروف در  . در سطح جمله فیتصح( 3و  در سطح واژه فیتصح( 2 ؛در سطح حروف

 ف یتصح   (3  ؛حروف  هی از پا  یناش   فیتصح  (2  ؛بر نقطه  یمبتن  فی تصح  (1  چهار صورت تبیین گردید: 
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تصحیف در سطح حروف بیش از تصحیف .  در حروف افزوده شده  فیتصح  (4  و  ییبرآمده از تشابه آوا
 در دو نوع دیگر )واژه و جمله( رخ داده است.

البلاغه و تأیید استعمال صحیح واژه در این  برای شناسایی و تبیین تصحیف در کنار استدلال به نهج •
بهره الف(  جمله:  از  گردید.  استشهاد  نیز  دیگر  قرائن  به  را  کتاب،  روایت  که  حدیثی  مصادر  از  گیری 

نهج کردههمسان  نقل  کلام  ؛اندالبلاغه  سیاق  با  مصح ف  عبارت  و  واژه  ارزیابی  و    ؛ ب(  بررسی  ج( 
به کتاب  با مراجعه  واژه  معنای  لغتمقایسه  ارزیابی جایگاه    ؛های  برای  از قواعد دستوری  د( استفاده 
آن ساختار  و  سازه  و  کلام  در  بهره  و  واژه  حدیث هـ(  و  حدیثی  شارحان  دیدگاه  از  پژوهان برداری 

 برجسته.

نهج • نقل  ترجیح  دلایل  نقلتفصیل  سایر  بر  نمونهالبلاغه  در  ذیل ها  جدول  طبق  شده  بررسی  های 
 است:

 

های بررسی  نمونه

 شده

 البلاغه و تشخیص تصحیف در سایر منابع حدیثی دلایل و قرائن ترجیح گزارش نهج

متن  

 البلاغه نهج

سیاق 

 کلام 

گیری  بهره

از منابع 

 دیگر 

استدلال 

عالمان به  

 البلاغه نهج

گیری  بهره

از کتب  

 لغت

قواعد  

 دستوری 

آیات 

 قرآن

    ✓ ✓ ✓ ✓ / بِضاجع  بِصارع

   ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ الهبََاءُ / الهبَِاب 

   ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ الشَابّ / الشَائِبُ 

   ✓ ✓   ✓ تظافرُ / تضافرُ 

    ✓ ✓ ✓ ✓ الِاعْتِذَار  الِاعْتِبَار / 

    ✓ ✓ ✓ ✓ لبَِاساً / لبُّاً 

   ✓ ✓  ✓ ✓ تُبَدَِّ / تَحْمِلَ 

    ✓  ✓ ✓ بُ يُوتُُمُْ/ نُ بَوّئُِ هُمْ 

/ أَ فَلَا   أَلَا فَلَا تََئِبٌ 
  ✓   ✓ ✓ ✓ تََئِبٌ 

لَا   لَا تَشْتَمِلُهُ هُوَ /
 ✓ ✓  ✓   ✓ بحَدٍّ  يُشْمَلُ 

 

 منابع 
   . قرآن کریم −

س  . البلاغةنهج(.  1378)  نیحسمحمدبن   ،ی درضیس − و    ، یدیجعفر شه  د یمترجم:  انتشارات علمى  تهران: شرکت 

 . فرهنگى 

 . ینجف   یالله مرعشتیقم: انتشارات کتابخانه آ  .البلاغهشرح نهج(. ق1404) اللههبةالحدید، عبدالحمیدبن ابیابن  −
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مبارک ابن − )بناثیر جزری،  الأثر .(1367محمد  و  الحدیث  قم:    .النهایة في غریب  تحقیق: محمود محمد طناحى. 

 . موسسه مطبوعاتی اسماعیلیان

 دار ابن حزم.  :روتی ب. نخبة الفکر في مصطلح أهل الأثر (. ق1427علی )حجر عسقلانی، احمدبن ابن −

 . تهران: نشر و پژوهش فرزان روز .تحف العقولرهاورد خرد / ترجمه  (.1376علی )بنشعبه حرانی، حسن ابن −

 .چاپ دوم. قم: جامعه مدرسین .تحف العقول (.ق1404)  ------------------ −

 .دار الکتب العلمیة قم:. معرفة أنواع علم الحدیث (.ق1423صلاح، عثمان بن عبد الرحمن )ابن −

 .مكتب الاعلام الاسلامي: قم .معجم مقاییس اللغة (.ق1404فارس، احمد بن فارس )ابن −

 دارالفکر للطباعة و النشر و التوزیع. بیروت:  .لسان العرب  (.ق1414منظور، محمد بن مکرم )ابن −

های اسلامی، آستان قدس  مشهد: بنیاد پژوهش   .میثمالبلاغه ابنترجمه شرح نهج (.1375میثم، میثم بن علی )ابن −

 رضوی. 

 تهران: ناصر خسرو.. موسوعة الصرف و النحو و الإعراب(. 1386) بدیع یعقوب، امیل  −

 محقق: جمعی از محققان. تهران: انتشارات فرهنگ سبز. . جامع أحادیث الشیعة (.1386بروجردی، حسین ) −

 دانشگاه امام صادق )ع(.  تهران:  )با تکیه بر مسائل لفظ(.فقه الحدیث  (.1392پاکتچی، احمد ) −

 .: دفتر تبلیغات قم  .تصنیف غرر الحكم و درر الكلم(. 1366تمیمی آمدُی، عبدالواحد بن محمد ) −

 . دار الکتاب الإسلامی : چاپ دوم. قم .غرر الحكم و درر الكلم (.ق1410تمیمی آمدُی، عبدالواحد بن محمد ) −

 . تهران: وزارت ارشاد . الغارات (.ق1395ثقفی، ابراهیم بن محمد بن سعید بن هلال ) −

 .  یدانشگاه علوم اسلامی رضومشهد: . ثیفهم حد یشناسبیآس(. 1391).  یعل ی،دلبر −

مجله  .  نقش قرآن در کشف و اصلاح تصحیف در روایات   (.1393خدایی، سید مهدی )  ، ودلبری، سید علی −
 .95-77پاییز(، ) 73، علوم حدیث

 .نای : بجابی  .الدرة النجفیة (.تابی ) حسینبندنبلی خویی، ابراهیم  −

حسین  − اصفهانی،  )بنراغب  القرآن.  (ق1412محمد  ألفاظ  بیروت .مفردات  داوودی.  عدنان  صفوان  -محقق: 

 دار القلم.دمشق: 

دارالكتب  :  روتیالدین. ب: ابراهیم شمس قیتحق  . الفائق في غریب الحدیث(.  ق1417زمخشرى، محمود بن عمر ) −
 العلمیة. 

 .هجرت  : قم البلاغة )للصبحی صالح(.نهج (.ق1414حسین )سیدرضی، محمدبن  −

 دار الفکر.بیروت: . تدریب الراوي في شرح تقریب النواوي (.ق1420بکر )سیوطی، عبدالرحمن بن ابی  −

الأثر (.تابی )  ------------------- − ألفیة  زخر في شرح  الذي  اندونوسی.  .  البحر  احمد  بن  انیس  محقق: 

 مكتبة الغرباء الأثریة. جا: بی 

 . للنشر ر یکبریتهران: دار ام الصباغة.بهج(. 1376. )یمحمدتق  ،یشوشتر −

)بنالدینشهید ثانی، زین  − الدرایة (.ق1408علی.  آیتقم:    . الـرعایة في علم  العظمی  کتابخانه عمومی حضرت  الله 

 مرعشی نجفی. 
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−  ( عباد.  بن  اسماعیل  عباد،  بن  اللغة (.ق1414صاحب  في  آلقیتحق .المحیط  محمدحسن  عالم بیروت:    یاسین.: 
 الکتب.

 سازمان اوقاف و امور خیریه، انتشارات اسوه. تهران:   .علوم حدیث و اصطلاحات آن (.1376صالح، صبحی. ) −

 تهران: روزبه.  .گذاری علوم اسلامیشیعه و پایه  . (1357صدر، حسن. ) −

)بنعلی صدوق، محمدبن  − قم  . التوحید (.ق1398بابویه  هاشم حسینی طهرانی.  تحقیق: سید  و  جامعه  :  تصحیح 

 .مدرسین 

 . قم: دفتر انتشارات اسلامى .من لا يحضره الفقیه (.ق1413)  ------------------ −

 )ره(.  یامام خمین  یو پژوهش یمؤسسه آموزش قم: . ثیمنطق فهم حد(. 1390)محمد کاظم  یی، طباطبا −

دار    :چاپ چهارم. تهران  .: حسن الموسوى خرسانتحقیق  .تهذیب الأحكام (.ق1407طوسی، محمد بن حسن ) −
 .الكتب الإسلامیه

 مؤسسة فقه الشیعة. بیروت:  .مصباح المتهجد و سلاح المتعبد(. ق1411)  --------------- −

 دار الثقافة. قم: . الأمال (. ق1414)  --------------- −

 .اسماعیلیان : چاپ چهارم. قم .تفسیر نور الثقلین (.ق1415) عبد علی بن جمعةعروسی حویزی،  −

 .قم: نشر هجرت .كتاب العين. (ق1409خلیل بن أحمد )فراهیدی،  −

 )ع(.  کتابخانه امام أمیر المؤمنین على : اصفهان .الوافي  (.ق1406) فیض کاشانى، محمد محسن −

 .موسسه دار الهجرةقم:  .المصباح المنير في غریب الشرح الكبير .(ق1414فیومی، احمد بن محمد ) −

 دار الكتب الإسلامیة. : چاپ چهارم. تهران. الكافی (.ق1407یعقوب )، محمدبن یکلین −

 . دار الحدیث :قم  .عیون الحکم و المواعظ(. 1376لیثی واسطی، علی بن محمد ) −

 مؤسسة آل البیت )ع( لإحیاء التراث. قم:  .مقباس الهدایة في علم الدرایة (.ق1411مامقانی، عبدالله ) −

دار إحیاء . چاپ دوم. بیروت:  محقق: جمعی از محققان   .الأنوارر بحا (.ق1403محمدتقی )بن ، محمدباقر یمجلس −
 . التراث العرب 

دارالكتاب :  چاپ دوم. تهران  .مرآة العقول في شرح أخبار آل الرسول(.  ق1404)  -------------------- −
 . الإسلامیة

 »الف« انتشارات زائر. :قم .شناخت حدیث آسیب (. 1389مسعودی، عبدالهادی ) −

 . »ب« انتشارات زائر :. قمثیدرسنامه فهم حد(. 1389) ------------- −

 . نبأتهران: . اصول نقد سند( -فهم متن  ی)مبان ثیشناخت حد(. 1387)  دیمج ،معارف −

 .  کنگره شیخ مفید: . قمالإرشاد في معرفة حجج الله على العباد (.ق1413مفید، محمد بن محمد ) −

 دار الکتب الإسلامیة.  :تهرانپیام امام امیرالمؤمنین )ع(.  (.1375مکارم شیرازی، ناصر ) −

)مهدوی  − علی  دلبری،  و  علی  محمد  آن1390راد،  شناسایی  راهکارهای  و  روایات  در  تصحیف  آفت  علوم  .  (. 
 .44-16بهار و تابستان(، ) 59، حدیث

 . نای : بجابی  .الرواشح السماویة فی شرح الأحادیث الإمامیة (.تابی . )محمدداماد، محمدباقربن  میر −
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ریحانه − سیده  ومیرلوحی،   ،  ( علی.  سید  تصحیف  1393میرلوحی،  در    «استثناؤنا»به    «استیثاقنا»(.  آن  اثر  و 
 .20-1، 5، شماره 2دوره ، البلاغهپژوهشنامه نهج  .البلاغههای نهج ها و ترجمه شرح

)بننوری، حسین − المسائل (.  ق1408محمدتقی  مستنبط  و  الوسائل  آل محقق:   .مستدرك  )ع(.مؤسسة  قم:    البیت 

   البیت )ع(.مؤسسة آل

 .مكتبه فقیه: قم. تنَبیهُ الخوَاطِر و نزُهَةُ النَّواظِر )مجموعة وراّم( (.ق1410ورام بن أبی فراس، مسعود بن عیسی. )  −

 

 
 

 




